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WELLINGTON, FRIDAY, NOVEMBER 2, 1877.

NATIVE LANDS COURT.
Notice under the Native Land Acts, 1873-74, of Times and Places for Investigating Claims.

whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written to the several

NOTICE is hereby given, that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons

blocks of land of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of
which are published in the Schedule hereunder, will be investigated at Kapanga, Coromandel, on the
7th of November next, and following days.

Auckland, October 4th, 1877.

A. J. Dickey,

SCHEDULE.

Chief Clerk.

Name of Claimant.

Name and Locality of
Block.

Boundaties.

|
Place where Plan

will be deposited
for public in:
spection.

Rev. W. Turipona
Rev. W. Turipona

Eparaima Kingi, Anaru
Poroa, and Renata

Hohepa Kapene, FEre-
atara Taraia, Takerei
Te Putu, and others

Hone Ropiha, Hori Nga-

kapa, and Reihana
Poto
Kapanga Te Arakuri ...

Kapanga Te Arakuri ...

Kawa, Great Barrier
Island

Nimaru and Onewhero,
Great Barrier Island

Ahirau, near Cabbage

Bay

Tapapakaroro,near Cape
Colville

Te Takapauohinerangi,
near Coromandel

Pukerahui, near Coro-
mandel

Te Piripiri, near Coro-
mandel

The boundaries are shown on the map
The boundaries are shown on the map

Commences at Tauwhare, and goes on
to Whitirua, Kohika, Para, and Mo-
moa, and then turns towards the river

Commences at Te Araaka, and goes
along on the range to Mr. Gold-
smith’s survey line, and along on the
beach to the commencement

Bounded on the North and West by
Renata’s survey line

The boundaries are shown on the map

The boundaries arc shown on the map

, Auckland.

vey Office

The maps of such of these lands as have
been surveyed may be seen at the Sur-
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Name of Claimant.

Name and Locality of
Block.

Boundaries.

Place where Plan
will be deposited
for public in-
spection.

Renata Mauhana, Heni |
Ngakai, and Hoana Te
Horua

Natanahira Te Hurupa,
Tamati Waka Te Puhi,
Tinipoaka, and others

Rev. W. Turipona

Rev. W. Turipona

Paraku Haimona

Haora Tareranui, Tare-
ranui, and Paraku Ra-
ana
Renata Kitahi, Tini Te
Marau, Matire Te Ara-
whati, and others

Renata Kitahi, Miriama
Konehu, Tuokioki, and
others .

Renata Kitahi, Tini Te
Marau, Matire Te Ara-
whati, and others

Hohepa Mataitawa

Te Koki Tirotini and Thi-
pera Rangihoua |
Takerei Katipo, Harata

Noki,and Hohepa Rau-
hihi

Takerei Katipo, Harata
Noki, and Hohepa
Rauhihi

Takerei Katipo, Harata
Noki, and Hohepa
Rauhihi

Takerei Katipo, Haraia
Noki, and Hohepa
Rauhihi

Takerei Katipo, Harata
Noki, and Hohepa
Rauhihi

Takerei Katipo, Harata
Noki, and Hohepa
Rauhihi

Kuparukaitaha,near Ka-
panga

Ongohi, near Cape Col-
ville

Little Barrier Island ...

Pokohinu, an island near
Great Barrier

Hauai, near
Bay

Tokatea, near Coroman-
del

Cabbage

Ohaiti, near Waiau

Waipapa, near Waiau

Waikiripaka,near Waiau

Te Hui, near Coroman-
del
Te Awakanae, near Ka-

panga
Te Waitapu, near Whi-
tianga

Ahuahu,near Whitianga

Muwharangi, near Whi-
tianga

Uruwhau, near Whiti-
anga

Motutapere, near Whi-
tianga

Keketahi, near Whiti-
anga

Commences at the mouth of the Kuparu-
kaitaha Stream,and goes along in the
Harataunga River, and turns out-
wards towards the sea. Commences
at the point where the small stream
runs out of the Tuarawera Lake into
the Harataunga River, then goes on
to the lake, and thence to Puketutu
and Te Konaki

The boundaries are shown on the map

The boundaries are shown on the map
The boundaries are shown on the map

The boundaries are shown on the map

The boundaries are shown on the map

Commences at a small stream, and goes
along in a swamp, turns towards the
south, and goes along on the range,
goes up, then turns towards the north,
and goes on to the survey track, turns
again towards the east, and goes on
to the commencement

Commences at the end of the beach,
and goes on towards the south to the
boundary of Puhirahi, turns towards
the west, and goes on to the hill, then
turns towards the sea, goes on to
Hutukawa, and goes along on the
beach to the commencement

Commences at Te Hutukawa, turns to-
wards the south, and goes on to the
hill, turns again towards the west,
and goes on to the boundary of Puhi-
rahi, then turng towards the north,
and goes on to the sea, and along on
the beach to Pouteherahi, and thence
to the commencement

The boundaries are shown on the map

The boundaries are shown on the map

The boundaries are shown on the map
of Ahuahu

The boundaries are shown on the map
The boundaries are shown on the map
of Ahuahu

The boundaries are shown on the map
of Ahuahu

The boundaries are shown on the map
of Ahuahn

The boundaries are shown on the map
of Ahuahu

The maps of such of these lands as have been surveyed may be seen at the Survey Office, Auckland.

HE PANUITANGA I RARO I TE TURE WHENUA MAORI, 1873-74

Ki nga tangata e whai take ana ki te whenua kia mohiotia ai te wahi me te ra e tu ai fe Kooti hei
whakawa © o ratow take. )
A, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau nei i te
rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piithi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whakawakia a te 7
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o nga ra o Nowema, 1877, e te Kooti Whakawa Whenua Maori, ki Karamene. Ko nga tangata katoa e
whai tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira. )
Ka oti te whakawa, ka puta te Tuhinga Whakamaharatanga Take ki te hunga i kitea tona tika e te
Kooti: heoi ano, he tino whakaotinga tena; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.
Kooti Whenua Maori, Na Tixr,
Akarana, Oketopa 4, 1877. Tino Kaituhituhi.

Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua
me te Takiwa hoki.

Nga rohe.

Ko te takoto-

Iyanga o te mapi.

|

Rev. W. Turipona
Rev. W. Turipona

Eparaima Kingi, Anaru
Poroa, Renata

Hohepa Kapene, Ereatara
Taraia, Takerei Te
Putu, me etahi atu

Hone Ropiha, Hori Nga-
kapa, Reihana Poto

Kapanga Te Arakuri
Kapanga Te Arakuri

Renata Mauhana, Heni
Ngakai, Hoana Te Ho-
TUa

Natanahira Te Hurupa,
Tamti Waka Te Puhi,
Tinipoaka, me etahi
atu

Rev. W. Turipona

Rev. W. Turipona

Paraku Haimona

Haora Tareranui, Tarera-
nui Paraku Rapana

Renata Kitahi, Tini Te
Marau, Matire Te Ara-
whati, me etahl atu

Renata Kitahi, Miriama
Konehu, Tuokioki, me
etahi atu

Renata Kitahi, Tini Te
Marau, Matire Te Ara-
whati, me etahi atu

Hohepa Mataitawa

Te Koki Tirotini, Thipera
Rangihoua

Takerei Katipo, Harata
Noki, Hohepa Rauhihi

Takerei Katipo, Harata
Noki, Hohepa Rauhihi

Kawa, kei Piki Paria

Nimaru me Onewhero,
ket Piki Paria

Ahirau, e tata ana ki
Kapiti Pei

Tapapakaroro, e tata ana
ki Moehau

Te Takapauohinerangi, e
tataana ki Karamaene

Pukerahui, e tata ana ki
Karamaene

Te Piripiri, e tata ana ki
Karamaene

Kuparukaitaha, e tata
ana ki Kapanga

Ongohi, e tata ana ki
Moehau

Hauturu, he motu

Pokohinu, he motu, e
tata ana ki Piki Paria

Haual, e tata ana ki
Umangawha

Tokatea, e tata ana ki
Karamaene

Ohaiti, e tata ana ki

Waiau

Waipapa, e tata ana ki
Waiau

‘Waikiripaka, e tata ana
ki Waiau

Te Hui, e tata ana ki
Karamaene

Te Awakanae, e tata ana
ki Kapanga

Te Waitapu, e tata ana
ki Whitianga

Ahuahu, e tata ana ki
‘W hitianga

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe

Ka timata ki Tauwhare, ka haere ki
Whitirua, Kohika, Para, Momoa, a ka
ahu ki te awa

Ka timata ki Te Araaka, ka haere i
runga 1 te tau ki te raina o Te Koru-
mete, Kairuri, ka haere 1 te takutai
tae noa ki te timatanga

Ka haere i te taha ki te Raki i te rohe
o te ruri a Renata, haere tonu 1 te
taha hi te Hauauru, taua raina ano
te rohe

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe

Ka timata i te ngutuawa o Kuparukai-
taha, ka rere i roto i te awa o Hara-
taunga, ka ahu whakawaho ki te
moana. Te Putanga mai o te awa
paku o te roto o Tuarawera ki te awa
o Harataunga, tika atu ki te roto,

- Puketutu, a Te Konaki

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe
Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe
Kei te mapi nga rohe

Ka timata 1 te awaiti, ka haere 1 te ko-
reporepo, ka ahu whakatetonga ka
haere tonu i te kaka, eke noa ki
runga, ka ahu ki te tuaraki, tutaki
atu ki te ara ruri, ka ahu whakararo,
ka ahu whakatemarangai, ka tutuki
ano ki te timatanga

Ka timata 1 te pito-o-te-one, ka ahu
whakarunga whakatetonga, tae tonu
atu ki te raina o Puhirahi, ka ahu ki
te Hauauru, ka tae ki te biwi, ka ahu
ki te moana, ka tae ki Te Hutukawa,
ka haere ma te taba moana ki te
timatanga

Ka timata i Te Hutukawa, ka ahu
whakatetonga tae noa ki te hiwi, ka
ahu ki te hauauru, ka tae ki te rohe
o Puhirahi, ka ahu ki te tuaraki, tae
noa atu ki te moana, ka haere i te
taha moana ka tae ki Pouteherahi, ka
tutuki ano ki te timatanga

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe
Kei te mapi o Ahuahu nga rohe

Kei te mapi o Ahuahu nga rohe

Ka kitea nga mapi o nga whenua kua oti te ruri ki te Tari Ruri a te Kawanatanga i Akarana.
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Ko nga ingoa o nga
Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua
me te Takiwa hoki.

Nga rohe.

Ko te takoto-
ranga o te wapi,

Takerei Katipo, Harata
Noki, Hohepa Rauhihi
Takerei Katipo, Harata
Noki, Hohepa Rauhihi
Takerei Katipo, Harata
Noki, Hohepa Rauhihi
Takerei Katipo, Harata
Noki, Hohepa Rauhihi

Muwharangi, e tata ana
ki Whitianga
Uruwhau, e tata ana ki
‘Whitianga
Motutapere, e tata ana
ki Whitianga
Keketahi, e tata ana ki
Whitianga

Kei te mapi o Ahuahu nga rohe
Kei te mapi o Ahuahu nga rohe
Kei te mapi o Ahuahu nga rohe

Kei te mapi o Ahuahu nga rohe

Ka kitea nga mapi o
nga whenua kua oti
te ruri ki te Tari
Ruri a te Kawana-
tanga i Akarans

NATIVE LANDS COURT.
Notice under the Native Land Acts, 1873-T4, of Times and Places for Investigating Claims.

NOTIOE is hereby given, that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons
whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written to the several
blocks of land of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of
which were published in former notices, will be investigated at Kapanga, Coromandel, on the 7th of
November next, and following days.
: A. J. Drckey,
Chief Clerk,

Auckland, October 4th, 1877.
) ADJOURNED CLAIMS.

Place where Plan
will be deposited
for public in.
spection.

Name of Claimant. Name and Loeality of Block.

Tanumeha Te Moananui, Ereatara Taraia, | Waikawa, near Coromandel
Riria Karepe, Wi Hopihana, and others
Nikorima Poutotara, Horomona Mahoetahi,
Manahi Tautepawa, Awarua Taipiata, and
others

Honana Potiki, Hata Paka, Karauria Tairoa,
and others

Hori Timo, Maata Paraone, Aporo Te Haka,
Hone Te Heiraukawa, and others

Rapata Ngatai and Kikipuku

Hakipene Hura

Nepihana Tuiri and Te Hiriani

Hori More and Erueti Wetea

‘Wiremn Te Huia

Riwai Te Kiore and Hohepa Te Rauhihi

Ruihana XKawhero, Rawiri Taiporutu, and
Anaru Pahapaha

Ripeka Anderson

Karaitiana Kihau

Katerina Hauruia

Renata Kitahi

Ohoni, near Manaia

Taukotarei, near Cabbage Bay
Te Kutaroa, near Manaia

Ngahina, near Kennedy’s Bay

Te Waihirere, near Manaia
Kaipakapaka, neir Cabbage Bay ...
Te Kutaroa, near Manaia
‘Waiaua No. 2, near Coromandel ...
Ahuahu (part of), near Whitianga
Ahuahu, near Whitianga

Ahuahu, near Whitianga
Ahuahu, near Whitianga
Ahuahu, near Whitianga
Motutere, near Waiau

surveyed may be seen at the Survey Office,

The maps of such of these lands as have been
Auckland.

HE PANUITANGA I RARO I TE TURE WHENUA MAORI, 1873-74.

Ki nga tangata e whai take ana ki te whenua kia mohiotia ai te wahi me te ra e tu ai te Kooti hei
whakawa i o ratow take.

A, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau neii te
N rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whakawakia a te 7 o
nga ra o Nowema, 1877, e te Kooti Whakawa Whenua Maori, ki Karamaene. Ko nga tangata katoa e
whai tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.

Ka oti te whakawa, ka puta te Tuhinga Whakamaharatanga Take ki te hunga i kitea tona tika e te
Kooti: heoiano, he tino whakaotinga tena ; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.
Kooti Whenua Maori, ’ Na Tixkr,
Akarana, Oketopa 4, 1877. Tino Kaituhituhi.
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Ko nga ingoa o nga Kaitono,

Nga ingoa o nga whenua me te Takiwa hoki.

Ko te takoto-
ranga o te mapi.

Tanumeha Te Moananui, Ereatara Taraia,
Riria Karepe, Wi Hopiana, me etahi atn

|
|

Waikawau, e tata ana ki Karamaene

Nikorima Poutotara, Horomona Mahoetahi, [ Ohoni, e tata ana ki Manaia

Manahi Tautepawa, Awarua Taipiata, me
etahi atu

|

Honana Potiki, Hata Paka, Karauria Tairoa, | Taukotare, e tata ana ki Umangawha

me etahi atu

Hori Timo, Maata Paraone, Aporo Te Kala,
Hone Te Heiraukawa, me etahi atu

Rapata Ngatai, Kikipuku

Hakipene Hura .

Nepihana Tuiri, Te Hiriani

Hori More, Erueti Wetea

‘Wiremua Te Huia

Riwai Te Kiore, Hohepa Te Rauhihi

Ruihana Kawhero, Rawiri Taiporutu, Anaru
Pahapaha
Ripeka Anderson
Karaitiana Kihau
Katerina Hauruia
Renata Kitahi

e
N

3

Te Kutaroa, e tata ana ki Manaia

Ngahina, e tata ana ki Harataunga
Te Waihirere, e tata ana ki Manaia
Kaipakapaka, e tata ana ki Umangawha ...
Te Kutaroa, e tata ana ki Manaia
Waiaua Nama 2, e tata ana ki Karamaene...
Ahuahu (tetahi wahi 0) e tata ana ki Whiti-
anga
Ahuahu, e tata ana ki Whitianga...

Ahuahu, e tata ana ki Whitianga...
Ahuahn, e tata ana ki Whitianga...
Ahuahu, e tata ana ki Whitianga...
Motutere, e tata ana ki Waiau

Ka kitea nga mapi o nga whenua kua oti te ruri ki
te Tar1 Ruri a te Kawanatanga 1 Akarana

Native Lands Court Office,
Auckland, October 4th, 1877.
NOTICE is hereby given, that at the sitting of this Court to be held at Kapanga, Coromandel, on the 7th
of November next, and following days, will be heard the claims of the persons whose names appear
in the first column to succeed to the interest of the persons deceased whose names appear in the second

column in the blocks of land named in the third column.

A. J. Dickzy,
Chief Clerk.

Applicant to succeed.

Person deceased.

Name of Block.

Wikitoria Te Ngahue
Reupene Whetuki
Mere H. Taipari ...
Paraku Haimona ...
Paraku Haimona ...
. Paraku Haimona ...
Wiremu Taurua ...
Wiremu Taurua ...
Wiremu Taurua ...
Wiremu Taurua ...
Emerina
Emerina
Tini Te Marau
Mata Te Kura
Maraea Tangiterura

Hamiora Te Rangituatea

Heni Hirini

Mereana Reweti ...
Mereana Reweti ...
Paraku Haimonsa ...
Tamati Kaiuta
Karameta Tahukohatu
Reupene Whetuki
Reupene Whetuki
Mata Te Kura .
Karameta Tahukohatu
Reupene Whetuki
Karameta Tahukohatu
Mata Te Kura ...
Karameta Tahukohatu
Aherata Te Mihinui
Reupene Whetuki
Mata Te Kura ...
Karameta Tahukohatu
“Wiremu Taurua ...
Wiremu Taurua ...

Eruera Te Ngahue
Wikiriwhi Pokiha
Raniera Ngabipi
Ngakuku

Haimona Ngaroma
Rapana Te Ura
Pita Taurua

Pita Taurua

Pita Taurua .
Pita Taukaka ..
Mere Pareaorangi
Mere Pareaorangi
Katerina Takiaho
Wikiriwhi Pokiha
Tamati Tangiteruru
Tamati Tangiterurn
Hirini Ngaone..,

Reweti Rangikaiwhiria
Reweti Rangikaiwhiria ...

Haimona Ngaroma
Marara, Hauata
‘Wikiriwhi Te Pokiha
‘Wikiriwhi Te Pokiha
‘Wikiriwhi Te Pokiha
Wikiriwhi Te Pokiha
Wikiriwhi Te Pokiha
‘Wikiriwhi Te Pokiha
Wikiriwhi Te Pokiha
‘W ikiriwhi Te Pokiha
Wikiriwhi Te Pokiha
Rangitehau ...
Wikiriwhi Te Pokiha
‘Wikiriwhi Te Pokiha
‘Wikiriwhi Te Pokiha
Pita Taurua

Pita Taurua

Pareketi.
Ruakirahi No., 2.
Te Ruahine,

Te Uhi.

Te Uhi.

‘Whiritoa.
Parangu No. 11.
Parangu No. 6.
Taumatawahine.
Kahakaharoa No. 2.
Parakorero.
Opakeke.
Hikurangi.
Hikurangi.

Waiau No. 1.
‘Waiau No. 1.
Ruakirahi.
Ruakirahi.
Waikiekie.
Kaokaotunoa.
Tairua.
Haukawakawa.
Haukawakawa.
Mataparu.
Mataparu.
Mataparu.
Waitapu.
‘Waitapu.
Whakataha No. 2.
Whakataha No. 2.
‘Whakataha No. 2.
Te Haupapa.

Te Haupapa.

Te Haupapa.
Karaka No. 1.
Karaka No. 2.
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PANUITANGA.
Tari o Te Kooti Whenua Maori,

Akarana, Oketopa 4, 1877,

E Panuitanga tenei kia mohiotia ai, kei te nohoanga o tenei Kooti ki Karamaene, a te 7 o nga
ra o Nowema, 1877, te whakawakia ai te take o te tangata e mau nei o ratou ingoa i te rarangi
tuatahi ki nga piihi whenua a nga tangata kua mate, e mau o ratou ingoa i te rarangl tuarua, ko nga

piihi whenua kei te rarangi tuatoru.

Na Tixg,
Tino Kaituhituhi.

Ko te ingoa o te tangata e ki ana kia taka

Ko te ingoa o te tangata

Ko te ingoa o te

mai ki & ia te whenua. 1 mate. whenua.
‘Wikitoria Te Ngahue Eruera Te Ngahue Pareketi.
Reupene Whetuki Wikiriwhi Pokiba Ruakirahi Nama 2.
Mere H. Taipari Raniera Ngahipi Te Ruahine.
Paraku Haimona Ngakuku Te Uhi.
Paraku Haimona Haimona Ngaroma Te Uhi.
Paraku Haimona Rapana Te Ula ‘Whiritoa.

‘Wiremu Taurua
Wiremu Taurua
Wiremu Taurua
Wiremu Taurua
Emerina

Emerina

Tini Te Marau

Mata Te Kura
Maraea Tangiteruru
Hamiora Te Rangituatea
Heni Hirini

Mereana Reweti
Mereana Reweti
Paraku Haimona
Tamati Kaiuta
Karameta Tahukohatu
Reupene Whetuki
Reupene Whetulki
Mata T'e Kura
Karameta Tahukohatu
Reupene Whetuki
Karameta Tahukochatu
Mata Te Kura
Karameta Tahukohatu
Aherata Te Mihinui
Reupene Whetuki
Mata Te Kura
Karameta Tahukohatu
‘Wiremu Taurua
Wiremu Taurua

Pita Taurua

Pita Taurua

Pita Taurua

Pita Taukaka

Mere Pareaorangi
Mere Pareaorangi
Katerina Takiaho
‘Wikiriwhi Pokiha
Tamati Tangiteruru
Tamati Tangiteruru
Hirini Ngaone

Reweti Rangikaiwhiria ...
Reweti Rangikaiwhiria ...

Haimona Ngaroma
Marara Hauata
Wikiriwhi Te Pokiha
Wikiriwhi Te Pokiha
‘Wikiriwhi Te Pokiha
Wikiriwhi Te Pokiha

| Wikiriwhi Te Pokiha,

‘Wikiriwhi Te Pokiha
‘Wikiriwhi Te Pokiha
Wikiriwhi Te Pokiha
Wikiriwhi Te Pokiha
Rangitehau ...
‘Wikiriwhi Te Pokiha
Wikiriwhi Te Pokika
Wikiriwhi Te Pokiha
Pita Taurua

Pita Taurua

Parangu Nama 11.
Parangu Nama 6.
Taumatawahine.
Kahakaharoa Nama 2.
Parakorero.
Opalkeke.
Hikurangi.
Hikurangi.

Waiaun Nama 1.
Waiau Nama 1.
Ruakirahi,
Ruakirahi.
Waikiekie.
Kaokaotunoa.
Tairua.
Haukawakawa.
Haukawakawa.
Mataparu.
Mataparu.
Mataparu.

Waitapu.

Waitapu.
Whakataha Nama 2.
‘Whakataha Nama 2.
Whakataha Nama 2.
Te Haupapa.

Te Haupapa.

Te Haupapa.
Karaka Nama 1.
Karaka Nama 2.

SUBDIVISION OF HEREDITAMENTS.

Native Lands Court Office,

Auckland, October 4th, 1877.
OTICE is hereby given, that at a sitting of this Court to be held at Coromandel, in the District of
the Thames, in the Provincial District of Auckland, on the 7th day of November next, will be heard
the applications of the persons whose names appear in the first colimn for the subdivision of the here-
ditaments comprised in the Crown grants of the pieces of land the names of which appear in the second

column, situate in the districts named in the third column. By order.
A. J. Dickey,
Chief Clerk.

Name of the Person applying for the Subdivision of Land.

Name of the Block to be

Distriet in which the Land

subdivided. is situate.
Takitu ... Tokatea Waiau.
%id:}i:;i Hikairo Papakaroro ... Cape Colville.
Aherata Te Mihinui . ... | Owari Manaia.
Ropata ‘Wahawaha, Horomona Tawaki, R. Kawhia, | Harataunga ... Coromandel.

Aporo Hikitapua, Arapeta Te Wa, Hanara Tapgia-
wha, Nepia Hurikara, Hohepa Raiti, Riwai Pakirau,
Pine Te Awarau, Tamati Tawhiri, Koroniria Pahenga,
Hamiora Haua, Tamihana Kakano, Hoterene Karaka,
Riwai Rehutai, Erueti Rena, Bruera Kawhia, Harata
Te 1hi, Panapa Aparoa, and Mereana Ngawaka
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HE PANUITANGA.

Mo etahi pithi whenua kia wahia.

Tari o te Kooti Whakawa Whenua Maori, Akarana, Oketopa 4, 1877,
E Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko a te nohoanga o tenei Kooti ki Karamaene i te Takiwa o Te
Temu, a te 7 o nga ra o Nowema, 1877, te whakarangona ai nga tono a nga tangata e mau nei o ratou
ingoa i te rarangi tuatahi, kia wahia, kia roherohea nga whenua i roto i nga Karauna Karaati e maune1 nga

ingoa i te rarangi tuarua, ko te Takiwa kei te rarangi tuatoru. Na Tixr,
Tino Kaituhituhi.

i i tono ki i Te ingoa o te whenua i tonoa kia .
Ko te ingon 0 tt?et:v?;\gearllt:al. tono Kin wahix : g roherohea. | Te Takiwa.
. l
Maraea Takitu ... ... | Tokatea ... | Waiau.
Hohepa Hikairo ... ... | Papakaroro ... | Moehau.
Aherata Te Mihinui ... | Owari ... | Manaia.
Ropata Wahawaha, Horomona Tawaki, | Harataunga o ... | Karamaene.

R. Kawhia, Aporo Hikitapua, Ara- |
peta Te Wa, Hanara Tangiawha,
Nepia Hurikara, Hohepa Raiti,
Riwai Pakirau, Pine Te Awaran,
Tamati Tawhiri, Koroniria Pahenga,
Hamiora Haua, Tamihana Kakano,
Hoterene Karaka, Riwai Rehutai,
Erueti Rena, Emera Kawhia, Harata
Te Thi, Panapa Aparoa, Mereana
Ngawaka

NATIVE LANDS COURT.
Notice under the Native Land Acts, 187374, of Times and Places for Investigating Claims.

NOTIOE is hereby given, that the claim of the person whose name is mentioned in the first column of
the Schedule hereunder written to the block of land of which the name and locality is mentioned
in the second column, the boundaries of which are published in the Schedule hereunder, will be investi-

gated at Coromandel, on the 7th of November next, and following days. A. J. Dickey,
Auckland, October 12th, 1877. Chief Clerk.
SCHEDULE. .
Place where Plan
Name of Claimant. Name and Locality of Block. Boundaries. Wlfl‘clmb ;ggﬁgsilﬁd
spection.

James Mackay, Govern- | Waikawau, near Coro- | Bounded towards the West by the sea
ment Land Purchase | mandel coast of the Hauraki Gulf from Pari-
Agent haria to Tuapo ; towards the North by

survey lines dividing the lands of the

tribe Ngatiwhanaunga at Kereta from
the lands of the tribe Ngatitamatera,
the said lines commencing at Tuapo,
and ending at Te Ranga-a-Ngapuhi,
thence by survey lines dividing the
lands of the Tawera at Manaia from
the lands of the tribe Ngatitamatera,
commencing at Te Ranga-a-Ngapuhi,
and terminating at Kakatarahae, at
the south-west angle of the Maha-
kirau block ; towards the East by the
western boundaries of the Kaimarama

Ounuara No. 2, Taranoho, and Wai-

wawa Blocks,as surveyed and granted,

to a point marked A on the Waiwawa

River ; towards the South-east by the

Waiwawa River to the junction of the

Otautoko Stream, thence by the Otau-

toko Stream to its source, thence by

survey lines dividing the Waiwha-
kaurunga Block from the Waikawau

Block to the public road to Coro-

mandel on the watershed range ; and

towards the South by the northern
boundary of the Wharau or Wairua-
terangi Block, as surveyed and con-
veyed to the Crown, to the point of
i commencement at Parihariaaforesaid.

The map of this land may be seen in the Survey Office, Auckland.
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HE PANUITANGA I RARO I TE TURE WHENUA MAOR], 1878-74.
Ki nga tangata e whai take ana ki te whenua kia mohiotia ai te waki me te ra e tu ai te Kooti hei
whakawe © o ratou take.

NA, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a te tangata nona te ingoa e mau nei i te rarang
tuatahi i .raro nei, ki te pithi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whakawakia a te 7

tikanga ana mo taua whenua me haere ki reira.
Ka oti te whakawa, ka puta te Tuhinga Whakamaharatanga Take ki te hunga i kitea tona tika e te
Kooti: heoi ano, he tino whakaotinga tena ; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.

Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 12, 1877.

Ko nga tangata katoa e whai

Na Tixr,
Tino Kaituhituhi.

Ko te ingoa o te Kaitono.

Te ingoa o te whenua
me te Takiwa hoki.

|
l

Ko te takoto-
ranga o te mapi.

Te Maki, Kaihoko
‘Whenua mo te Kawa-
natanga

‘Waikawau, e tata ana ki
Karamaene

Ko te rohe ki te Hauauru, ko te taha-
taha moana o Hauraki, timata i Pari-
haria, tae tonu atu ki Taupo, ki te
Tuaraki, he raina ruri, ara, te rohe
wehenga i nga whenua o Ngatiwha-
naunga i Kereta, i nga whenua o
Ngatitamatera, timata i Tuapo, haere
tonu ki Te Ranga-o-Ngapuhi, haere
tonu he raina ruri i wehea ai nga
whenua o Te Tawera 1 Manaia i nga
whenua o Ngatitamatera, timata i Te
Ranga-a-Ngapuhi, haere tonu ki Ka-
katarahae,i te koki o te rohe o Mahaki-
rau ki te taha ki te Kotiu. Ko terohe
ki te Marangai ko nga rohe ki te taha
ki te Hauauru o Kaimarama, Ounuora
Nama 2, me Waiwawa hoki, kua oti
nei te ruri Ko te rohe ki te Mara-
ngai-ma-tonga ko te awa o Waiwawa
tae noa ki te putahitanga ki te awa o
Otauntoko, a, ma taua awa ki tona
matapuna, haere tonu he raina ruri, i
wehea ai a Waiwhakaurunga 1 Wai-
kawau, tae noa ki te huarahi nui e
ahu atu ana ki Karamaene i runga
tonu i te hiwi. Ko te rohe ki te
Tonga, ko te rohe ki te taha ki te Raki
o Te Wharau, ara, o Wairuaterangi,
haere tonu ki te timatanga i Pari-
haria

ga

Ka kitea te mapi o tenei whenua ki te Tari Ruri a Te Kawanatan
i Akarana

NATIVE LANDS COURT.

Notice under the Native Land Acts, 1878-74, of Times and Places for investigating Claims.

NOTIOE is hereby given, that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons
whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several

blocks of land of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of
which are published in the Schedule hereunder, will be investigated at Mercury Bay, on the 28th day
of November next, and following days.

A. J. DickEy,
Auckland, October 16th, 1877. Chief Clerk.
SCHEDULE.
|P}ace where Plan
Name of Claimant. Name a%(}o%lt:.cahty of Boundaries. W}lirb;u%i%ozf-ed
| spection.
|
Reupena Tahura, Wi- | Paturau,near Whitianga | Bounded on the East by the Whenua | 8 & &3
remu Te Huia, and River PE-E-IR-
Ereatara Sngod
Takerei Katipo, Harata | Repanga, near Whitia- | Commences at Tamurekura, and goes| ® © &ﬁé’
Noki, and Hohepa| nga on to Te Morunga, Te Pohootemanu- | 58 £ 4"
Rauhihi kura, Otuikaha, Te Mangaorongotea, | § 5 o 8
) and thence to the commencement 5 o B \EOE
Eparaima Kingi and | Whakapai, near Whitia- | The boundaries are shown on themap | 8 2 § @23
Renata Kingi nga o2 382
Eparaima Kingi Te Ohu, near Whitia- | The boundaries are shown on the map | &
nga
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Name of Claimant.

Name and Locality of
Block.

Boundaries.

Place where Plan

will be deposited

for public in-
spection.

Rahera Tanui and Mita
Whakatau

Peneamine Tanui

Peneamine Tanui

Peneamine Tanui
Reupena Tahura

Rana Ngakoti, Pumipi
Paraoarewa, and Pare
Te Pune

Rehara Whakatau, Mita
‘Whakatau, Mata Hera,
and others

Repiu Tokata

Repiu Tokata

Repin Tokata
Repiu Tokata

Repiu Tokata ..
PineahaTe Wharekowhai

Repiu Tokata

Kahuwera, near Whitia-
nga
Pukiore, near Tairua ...
Hukehuke, near Whitia-
nga
Te Pouparaparatea, near
Whitianga
‘Whenuakite No. 5, near
‘Whitianga
Mahakirau,near Whitia-
nga

Porirahi, near Whitia-
nga

Maruerue, near W hitia-
nga

Waipaheke, near Whi-
tianga

Ahirau, near Whitianga

Te Arawaere, near Whi-
tianga

Titoki, near Whitianga

Kaupane, ,near Whitia-
nga

Parekete, near Whitia-
nga

The boundaries are shown on the map

The boundaries are shown on the map
The boundaries are shown on the map

The boundaries are shown on the map
The boundaries are shown on the map

The boundaries are shown on the map

The boundaries are shown on the map

The boundaries are shown on the map
The boundaries are shown on the map

The boundaries are shown on the map
The boundaries are shown on the map

The boundaries are shown on the map
The boundaries are shown on the map

The boundaries are shown on the map

The maps of such of these lands as have been surveyed may be
seen at the Survey Office, Auckland.

HE PANUITANGA I RARO I TE TURE WHENUA MAORI, 1873-74.
Ki nga tangata e whai take ana ki te whenua kia mohiotia ai te wahi me te ra e tu ai te Kooti hei
whakawa i o ratou take.

) A, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata mo ratou nga ingoa e mau nei i te:
rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau nei i te rarangi tnarua, ka whakawakia a te 28

o nga ra o Nowema, 1877, e te Kooti Whenua Maori, ki Whitianga.

tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.
Ka oti te whakawa, ka puta te Tuhinga Whakamaharatanga Take ki te hunga i kitea tona tika e te
Kooti: heoiano he tino whakaotinga tena ; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.
Kooti Whakawa Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 16, 1877.

Na

Ko nga tangata katoa e whai

TikT,

Tino Kai tuhituhi.

Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua me
te Takiwa hoki.

Nga rohe.

i Ko te takoto-
| ranga o te mapi.

ReupenaTahura, Wiremu
Te Huia, Ereatara

Takerei Katipo, Harata
Noki, Hohepa Rauhihi

Eparaima Kingi, Renata
Kingi
Eparaima Kingi

Rahera Tanui, Mita Wha-
katau

Peneamine Tanui

Peneamine Tanui

Peneamine Tanul

Reupena Tahura

Rana Ngakoti, Pumipi

Paracarewa, Pare Te
Pane

Paturau, e tata ana ki
‘Whitianga

Repanga, e tata ana ki
‘Whitianga

‘Whakapai, e tata ana ki
‘Whitianga

Te Ohu, e tata ana ki
‘Whitianga

Kahuwera, e tata ana
ki Whitianga

Pukiore, e tata ana ki
Tairua

Hukehuke, e tataana ki
Whitianga

Te Pouparaparatea, e
tata ana ki Whitianga

‘Whenuakite Nama 5, e
tata ana ki Whitianga

Mahakirau, e tataana ki
‘Whitianga '

Ko te rohe ki te Marangai ko te awa o
‘Whenua

Ka timata i Tamurekura, ka haere ki
Morunga, Te  Pohootemanukura,
Otuikaha, Te Mangaorongotea, a ka
tutuki ano ki te timatanga

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe

1a te Kawanatanga i Akarana.

Ka kitea nga mapi o yga whenua kua oti te ruri
ki te Tari Rur
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Ko nga ingoa o nge Kaitono. Nga ingoa o nga whenua Ko te takoto-

me te Takiwa hoki. Nga rohe. ranga o te mapi.
Rehara Whakatau, Mita | Porirahi, e tata ana ki| Kei te mapi nga rohe S a
‘Whakatau, Mata Hera,| Whitianga e E
me etahi atu B A S
Repiu Tokata ... | Maruerue, e tata ana ki | Kei te mapi nga rohe ge
|  Whitianga . < e
Repiu Tokata ... | Waipaheke, e tata ana | Kei te mapi nga rohe !
' ki Whitianga &5
Repiu Tokata ... | Ahiran, e tata ana ki|XKei te mapi nga rohe §'::‘
‘Whitianga s s
Repin Tokata ... | Te Arawaere, e tata ana | Kei te mapi nga rohe A
ki Whitianga AT s
Repiu Tokata ... | Titoki, e tata ana ki|Xei te mapi nga rohe g
‘Whitianga ol -l
PineahaTe Wharekowhai | Kaupane, e tata ana ki | Kei te mapi nga rohe g5
‘Whitianga E < 8
Repiu Tokata ... | Parekete, e tata ana ki| Kei te mapi nga rohe <S8
‘Whitianga b

v NATIVE LANDS COURT.
Notice under the Native Land Acts, 187374, of Times and Places for investigating Claims.
OTICE is hereby given, that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons
whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several
blocks of Jand of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of
which were published in former notices, will be investigated at Mercury Bay, on the 28th day of November
next, and following days.
Auckland, October 16th, 1877. A. J. Dickey,
Chief Clerk.

ADJOURNED CLAIMS.

Place where Plan
Name of Claimant. Name and TLocality of Block. W}lérb;lgﬁ?cog?d
spection.
Ema Te Aouru... ... | Hopetui, near Whitianga EEX4T
Nepihana Tuiri, Keremeneta Takaanini, and | Ounuora, near Whitianga =4 Emé‘ :
Haora Tareranui 28 }ié
Hohepa Te Rauhihi ... | Omatonga, Waitopu, and Motatapere, near | %3 2 5}
‘Whitianga &E E qg
Maihi Te Kapua and Wiremu Maihi Te Manu | Wharetangata, near Whitianga 2.8
Miriama Peehi ... R ... | Tatamiwhara, near Whangapoua ... TR
Rahera ... | Oruo, near Whitianga = -

HE PANUITANGA I RARO I TE TURE WHENUA MAORI, 1873-74

Ki nga tongata e whai take ana ki te whenua kia mokiotia ai te waki me te ra e tw ai te Kooti hei
whakawa i o ratou take.

A, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau nei i te

rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whakawakia a te 28

o nga ra o Nowema, 1877, e te Kooti Whenua Maori, ki Whitianga. Ko nga tangata katoa e whai tikanga

ana mo aua whenua me haere ki reira. :

Ka oti te whakawa, ka puta te Tuhinga Whakamaharatanga Take ki te hunga i kitea tona tika e te
Kooti: heoiano, he tino whakaotinga tena; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri,
Kooti Whenua Maori, i Na ‘TIKI,

Akarana, Oketopa 16, 1877. Tino Kaituhituhi.

HE WHENUA ENEI KIHAT T OTT I ERA WHAKAWAKANGA. KO NGA ROHE KEI NGA KAHITT 0 MUA.

Ko te takoto-

Ko nga ingoa o nga Kaitono. Nga ingoa o nga whenua me te Takiwa hoki. ranga o to mapi

Ema Te Aouru... ... | Hopetui, e tata ana ki Whitianga "53'.. SESg
Nepihana Tuiri, Keremeneta Takaanini, Haora | Ounuora, e tata ana ki Whitianga g &5 'z g
Tareranui et Ao ‘é &
Hohepa Te Rauhihi ... | Omatonga, Waitopu me Motutapere, e tata |~ 8 _ 2 g
ana ki Whitianga $ 8% =
Maihi Te Kapua, Wiremu Maihi Te Manu ... | Wharetangata, e tata ana ki Whitianga ks e :'3
Miriama Peebi ... ... | Tatamiwhara, e tata ana ki Whangapoua 2o 2883
Rahera ... | Oruo, e tata ana ki Whitianga . b
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Native Land Court Office,

Auckland, October 16th, 1877.

OTICE is hereby given, that at the sitting of this Court to be held at Mercury Bay, on the 28th of
N November next and following days, will be heard the claims of the persons whose names appear
in the first column to succeed to the interest of the persons deceased whose names appear in the second
. .colump, in the blocks of land named in the third column.

-

A. J. Dickery,
Chief Clerk.

Applicant to succeed.

Person deceased.

Name of Block.

Reupene Whetuki
Tereha Kahutopuni
Tereha Kahutopuni
Tereha Kahutopuni
Hera Puna
‘Wiremu Te Tarapa
‘Wiremu Te Tarapa
Maihi Te Kapua
Maihi Te Manu
‘Wiremn Te Tarapa
Maihi Te Kapu
Anaru Te Poroa
Eparaima Kingi
Huria Wairakau
Repiu Tokata
Rehara Whakatau
Rehara Whakatau

‘Wikiriwhi Ta Pokiha ...
Te Wheoro Maka

Te Wheoro Maka

Te Wheoro Maka

Tiepa Puna

Te Wheoro Maka

Maka Pencheireti

Wiremu Ngawhare

Maihi Te Hinaki

Maaka Peneheireti

Maihi Te Hinaki
Wiremu Kingi Te Arawahie
Wiremu Kingi
Wiremu Kingi

Waiwawa ...

Arama Whakatau

Arama Whakatau

Otoka.
Whalkau.
‘Whangamaroro.
‘Wharetangata.
Wharetangata.
‘Wharetangata.
Wharetangata.
Puahape.
Puahape.
Puahape.
Puahape.
‘Wharaurangi No. 5 (Weiti No. 4).
Te Weiti No. 4.
Weiti No. 4.
Ounuora No. 2.
Oteao No. 1.
Oteao No. 2.

PANUITANGA.

Tari o te Kooti Whenua Maori,

Akarana, Oketopa 16, 1877.

HE Panuitanga tenei kia mohiotia a1, kei te nohoanga o tenei Kooti ki Whitianga, a te 28 o ngarao
Nowema, 1877, te whakawakia ai te take o nga tangata e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuatahi,
ki nga piihi whenua a nga langata kua mate, e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuarua, ko nga piihi

whenua kel te rarangi tuatoru.

Na Tixr,
Tino Kaituhituhi.

Ko te ingoa o te tangata e ki ana kia

Ko te ingoa o te tangata

Ko te ingoa o te

taka mai ki'a ia te whenua. 1 mate. whenua.
Reupene Whetuki Wikiriwhi Te Pokiha ... Otoka.
Tereha Kahutopuni Te Wheoro Maka .. ‘Whakau.
Tereha Kahutopuni Te Wheoro Maka ‘Whangamaroro.
Tereha Kahutopuni Te Wheoro Maka ‘Wharetangata.
Hera Puna Tiepa Puna ... ‘Wharetangata.
‘Wiremu Te Tarapa Te Wheoro Maka ‘Wharetangata.
‘Wiremu Te Tarapa Maka Pencheireti Wharetangata.
Maihi Te Kapua Wiremu Ngawhare Puahape.
Maihi Te Manu Maihi Te Hinaki Puahape.
‘Wiremu Te Tarapa Maaka Peneheirete Puahape.
Maihi Te Kapua Maihi Te Himaki .. Puahape.
Anaru Te Poroa Wiremu Kingi Te Arawahie Wharaurangi Nama 5§ (Weiti

Nama 4.)

Eparaima Kingi
Huria Wairakan
Repiu Tokata
Rehara Whakatau
Rehara Whakatau

Wiremu Kingi
Wiremu Kingi
Waiwawa ...
Arama Whakatau
Arama Whakatau

Te Weiti Nama, 4.
‘Weiti Nama, 4.
Ounuora Nama 2.
Oteao Nama 1.
QOteao Nama 2.

SUBDIVISION OF HEREDITAMENTS.

Native Land Court Office,

Auckland, October 16th, 1877.

NOTICE is hereby given, that at a sitting of this Court to be held at Whitianga, in' the District of

the Thames, on the 28th day of November next, will be heard the applications of the persons whose
names appear in the first column for the subdivision of the hereditaments comprised in the Crown grants
of the pieces of land the names of which appear in the second column, situate in the districts named in the

third column.

By order.
A. J. Dickry,
Chief Clerk.
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. s Name of the Block to be District in which the Land
Name of the Person applying fog the Subdivision of Land. subdivided. is situate.
Katerina Hauruia ... | Moewai ... | Whitianga.
W. J. Young, pro Mercury Bay Sawmill Company ... | Whakau ... ... | Whitianga.
W. J. Young, pro Mercury Bay Sawmill Company ... | Whangamaroro ... | Whitianga.
Peneamine Tanui and Ema Te Aouru ... | Wharetangata ... | Whitianga.
Peneamine Tanui =~ ... ... | Te Puahape ... ... | Whitianga.
W. J. Young, for Messrs. Meikel and Gilmer oo | Te Weiti ... ... | Whitianga.
Paraku Haimona ... { Ounuora No. 2 ... | Whitianga.
Maraea Takitu... ... | Tutaemahia ... ... | Coromandel.

HE PANUITANGA
Mo etahi piki whenuva kia wahia.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 16, 1877.
HE Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko a te nohoanga o tenei Kooti ki Whitianga, i te Takiwa o
Te Temu, a te 28 o nga ra o Nowema, 1877, te whakarangona ai nga tono a nga tangata e mau-
nei o ratou ingoaite rarangi tuatahi, kia wahia, kia roherohea nga whenua i roto i nga Karauna Karaati e
mau nei nga ingoa i te rarangi tuarua, ko te Takiwa kei te rarangi tuatoru.

Na Tixr,
Tino Kaituhituhi,
Ko te ingoa o te tangata i tono kia Te ingoa o te whenua i tonoa kia .
%mhia te whgenua. roherohea. Te Takiwa.
- |

Katerina Hauruia sl Moewai ... | Whitianga.
‘Wiremu Ianga, mo te hunga o te Mira ' Whakau ... | Whitianga.

Kapi rakau i Whitianga ) ‘ .
Wiremu Ianga, mo te hunga o te Mira | Whangamaroro ... ... | Whitianga.

Kani rakau i Whitianga | o
Peneamine Tanui, Ema Te Aouru ... | Wharetangata ... ... | Whitianga.
Peneamine Tanui { Te Puahape ... | Whitianga.
Wiremu JIanga, mo Mikera raua ko | Te Weiti ... | Whitianga.

Kirimoa | .
Paraku Haimona ... ... | Ounuora Nama 2 ... | Whitianga.
Maraea Takitu ... . ... | Tutaemahia ... | Karamaene.

NOTICE.

Native Land Court Office,
\ Auckland, October 24, 1877,
N OTICE is hereby given, that the sitting of this Court advertised to be holden at Kapanga, Coromandel,.
on the 7th day of November next, will be postponed to the 9th day of January, 1878.
' ~ ¥. D. Fexton,
Chief Judge.

PANUITANGA.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 24, 1877.
TYE Panuitanga tenei kia mohiotia ai ko te Kooti i panuitia kia tu ki Kapanga a te 7 o nga ra 0 Nowema,
H 1877, ekore e tu i taua ra engari mo a te 9 o nga ra o Hanuere, 1878, tu ai.
Na PrENETANA,
Tumuaki Kaiwhakawa.
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